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215. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
11. November 1859, 


wirkfam für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 
über das Verfahren der Urbarialgerichte bei der perportisnellen Vertheilaug und der ۶ 
Trung adeliger Compoſſeſſorate. 


(Siehe Reichs⸗Geſetz-Blatt, LX. Stück, Nr. 215, ausgegeben am 3. Dezember 1859.) 


216. 
Kundmachung des Fianzminiſteriums vom 25. November 1859, 


Reihs- Geſetz⸗ Blatt. LXI Stück, Nr. 216, ausgegeben am 6. Dezember 1859) 
giltig für alle Kronlander des allgemeinen Zollgebietes und für Dalmatien 


über eine Erweiterung der Verzollungsbefugniſſe einiger Zollämter Iſtriens. 


L Mit Beziehung auf den Erlaß vom 4. November 1855, Ziffer 7 (Reichs-Geſetz⸗ 
Blat. Nr. 192 vom Jahre 1855),* wird die Befugniß der Zulaſſung vom legitimirten 
dalmatiniſchen, eingeſalzenen oder geräucherten Fleiſch und vom legitimirten dalmatiniſchen 
Küfe gegen den ermäßigten Zoll in unbeſchränkter Meuge nachträglich folgenden Zollämtern 
Iſtriens drtheilt, als zu Fianona, Porto-Rabaz, Medolino, Pola, Fafana, Rovigno, Parenza, 
Cittanuova, Pirano und Capo d'Iſtria. Die Ausweiſung des Urſprunges hat auf die für 
Dalmatien vorgeſchriebene Art ftattzufinden. / 

II. Das Hauptzollamt Rovigno wirt zur Austrittsbehandlung der auf Grund des 
$. 14 der Vorerinnerung zum dalmatiniſchen Zolltarif vom 18. Februar 1857 (Stück X, 
Nr. 44 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) und des Erlaſſes vom 30. Juli 1857, Zahl 24.837 - 489 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt Nr. 143 vom Jahre 1857) rx aus dem öſterreichiſchen allgemeinen 
Zollgebiete nach Dalmatien mit dem Anſpruche auf die Nachſicht, der Hälfte des dalmati— 
niſchen Einfuhrzolles zu verſendenden inländiſchen Manufacturen, dann Mehl und Mahl- 
producte gleich den unter lit. b) des erwähnten Paragraphes genannten Zollämtern er— 
mächtiget. 

Dieſe Verfügung hat mit 15. December 1859 in Wirkſamkeit zu treten. 


$ 
Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer ی‎ o Jahrgang 5 SP Abtheilung, XLII. Stüd, 
Nr. 206, Seite 504. i 


*) Ebendaſelbſt, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung XXX. Stüd, Nr. 143, Seite 358. 
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Nr. 215. 
Rozporządzenie ministerstw spraw wewnetrznych i sprawie- 
dliwości z dnia 11. Listopada 1859., 
obowiązujące w królestwach Węgierskićm, Kroackiem i Slawonskiem, w województwie Serbskiem i Banacıe Temeskim, 
względeni postępowania sądów urbaryalnych przy proporcyonalućm rozdzieleniu i komasacy: 


szlacheckieh kompossessoratów. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część LX. Nr. 215. wydaną dnia 3. Grudnia 1859. 


Nr. 216. 
Obwieszczenie Ministerstwa skarbu z d. 25. Listopada 1859. 


(Dziennik Praw Państwa, Część LXI, Nr. 216, wydana dnia 6. Grudnia 1859.) 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych powszechnego obrębu celnego i w Dalmacyi, 


o rozciągnieniu upoważnień celnych niektórych urzędów celnych W Istryi. 


1. Odnośnie do rozrządzenia z dnia 4, Listopada 1855. r. cyfra 7 (Dziennik 
Praw Państwa Nr. 192. z r. 1855. ), upoważnienie do przypuszezania legitymo- 
wanego dalmatyńskiego mięsa tak solonego jak wędzonego, tudzież legitymowa- 
nego dalmatyńskiego sera za clem znizoném w ilości nieograniczonej, udziela sie 
następującym urzędom celnym Istvyi, jakoto: w Fianona, Porto-Rabaz, Medolino, 
Pola, Fasana, Rovigno, Parenza, Cittanuora, Pirano i Capo d'Istria. Wykazanie 
pochodzenia» miejsce mieć będzie w sposób dla Dalmacyi przepisany. ` ` 

II. Główny urząd celny w Rovigno jest do postępowania wychodowego 
z manufakturami krajowemi, na podstawie $. 14. uwag wstępnych do dalmatyń- 
skićj taryfy celnćj z dnia 18. Lutego 1857, r. (Część X. Nr. 44. Dziennika Praw 
Państwa) i rozrządzenia z dnia 30. Lipca 1857., Liczba 24,857 — 489 (Dziennik 
Praw Państwa Nr. 143. z r. 1857, **) przesyłanemi z austryackiego powszechnego 
obrębu celnego do Dalmacyi z domaganiem się upuszczenia połowy dalmatyń- 
skiego cła wchodowego, tudzież do postępowania z mąką i produktami mielnemi, 
równie tak upoważniony, jak urzędy celne pod literą b) rzeczonego paragrafu 


wspomnione. 
Rozporządzenie to wejść ma w Życie z dniem 15. Grudnia 1859. r. 
Baron Bruck mp. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1655,, Oddział pierwszy, 


Zeszyt XLII., Nr, 206., Stronica 504. e - 
) Tamże, Rok 1857., Oddział pierwszy, Zeszyt XXX., Nr. 143., Stronica 358. 
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217. 


(Reichs⸗Geſez⸗Blatt, LXL Stück, ge 217 * am 6. Odile: 1055, 
E re a. > 
womit der $- 124 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches aufgehoben wird. 

Nach Vernehmung Mein Miniſter und nach. Anhörung meines Reichs rathes fide 

Ich für den ganzen Umfang des Reiches zu verordnen, wie folgt: 
Che 

Der $. 124 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches, wornach zur giltigen Eingehung 
einer“ Judenehe bisher die kreisämtliche Bewilligung erforderlich war, wird außer Kraft 
geſetzt, und es find in Zukunft in denjenigen Kronländern, in welchen beſondere Vorſchrif— 
ten bezüglich des politiſchen Eheconſenſes beſtehen, dieſelben jo wie bei Chriften, gleichmäßig 
auch bei den Juden in Anwendung zu bringen. i 

$. % 

Auch bie vor Kundmachung dieſer Veroronung ohne kreisämtliche Bewilligung ein- 
gegangenen Judenehen ſind wegen dieſes Mangels allein, wenn ihnen ſonſt kein geſetzliches 
Hinderniß im Wege ſteht, nicht mehr als ungiltig anzuſehen. 

chała: Ma: 

Denjenigen Perſonen, welche ſich durch Eingehung einer Judenehe ohne kreisämtliche 
Bewilligung, oder durch Mitwirkung hierbei der, im $. 507 des allgemeinen Strafgeſetzes 
und im $. 781 des Militär⸗Strafgeſetzes bezeichneten ſtrafbaren Handlung ſchuldig ge- 
macht haben, erlaſſe Ich hiemit aus Gnade die dadurch verwirkte Strafe, und es ſind auch 
alle Strafunterſuchungen, wenn ſolche etwa wegen dieſer ſtrafbaren Handlung anhängig 
wären, ſogleich einzuſtellen. i ۰ 

Wien am 29. November 1859. 
Franz Joſeph m. p. 
Erzherzog Wilhelm m. p. 
Feldmarſchall⸗Lieutenant. 
Graf Rechberg m. b. Graf Nádasdy m. bp. Graf Goluchowski m. J. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Freiherr v. Ranſonnet m. p. 


218. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. November 1859, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LXI. Stück, Nr. 218, ausgegeben am 6. Dezember 1859), 
giltig für alle Kronländer, 
womit die öſterreichiſchen Gläubiger des beſtandenen lombardiſch⸗venetianiſchen Monte zur An⸗ 
meldung ihrer Forderungen und Vorlage der bezüglichen Papiere aufgefordert werden. 


Nach Artikel VIII. des zwiſchen Oeſterreich und Frankreich, und nach Artikel VII. 


des zwiſchen Oeſterreich, Frankreich und Sardinien zu Zürich abgeſchloſſenen Friedensver⸗ 
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Nr. 217. 
Cesarskie rozporzadzenie z dnia 29 Listopada 1859. 
— Praw Państwa, Część LXI, Nr. 217., wydana 6. Grudnia 1859.) 


obowiązające w całym obrębie państwa, 
mocą D DEIER 124. „pow szeehnej księgi „staw teil. 


Po wysłuchaniu Moich Ministrów 1 zasiągnieniu zdania Mojćj Rady Stanu 

rozporzadzam na caly, obręb państwa, co następuje : 
S 1. 

Traci moc swą $. 124. powszechnćj księgi ustaw cywilnych,, wedle którego 
do zawarcia ważnego małżeństwa żydowskiego potrzebnóm było 0019 zezwolenie 
urzędu obwodowego, a na przyszłość już w krajach koronnych, w których wzgie- 
dem politycznego konsensu małżeńskiego szczególne obowiązują przepisy, , te 
jednostajne zastósowanie znajdują tak do żydów jak do chrześcian. l 

5. 2. - 

Oraz téz małżeństwa żyduwskie, zawarte przed obwieszczeniem niniejszego 
rozporządzenia bez zezwolenia urzędu obwodowego, nie będą już dla braku one- 
goż za nieważne uważane, jeżeli im nie stoi w drodze żadna inna przeszkoda 
prawna. : 

Geh 

Osobom, które przez zawarcie małżeństwa żyduwskiego bez zezwolenia urzędu 
obwodowego, lub przez przyczy nienie się do tego stały się winnemi czynu kary 
godnego, w $. 507. powszechnéj ustawy karnéj i w $. 781. wyjskowój ustawy 
karnćj oznaczonego, przebączam niniejszem z łaski karę, przez to na się ścią- 
gniętą, zaczóm tóż natychmiast wstrzymane być winny wszelkie śledztwa karne, 
jakieby z powodu tego kary godnego czynu wytoczone były. 

Wiedeń, dnia 29. Listopada 1859. r. 
Franciszek Józef m. p. 
Arcyksiążę Wilhe!m 


Feldmarszałek Poracznik m. p. 
Hrabia Rechberg m. p. Hrabia Nádasdy m. p. Hrabia Gołuchowski m. p. 
"Z Najwyższego rozkazu ` 
. Baron Ransonnet m. p 


Nr. 218. 
Rozrzadzenie Ministerstwa skarbu z dnia 30. HHR 1859. 
(Dziennik Praw Państwa, Część LXI., Nr. %18., wydana dnia 6. Grudnia 1859.) 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
ktörem się wzywają austryacey wierzyeiele byłego lombardzko-weneckiego Monte 
do zameldowania swych wierzytelności i przedłożenia papierów dotyczących. 
Wedle artykułu VIII. między Austryą i Francyą, a „wedle artykułu VII. 
między Austrya, Francyą i Sardynią zawartego w Zürichu traktatu pokoju- przej- 
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trages übernimmt die neue lombardiſche Regierung ½, und Oeſterreich / von den 
ſaͤmmtlichen Paſſiven des beſtandeuen lombaroiſch-venetianiſchen Monte und der Depoſiten- 
caſſe ſeines Amortiſationsfondes, und es ſoll der von Oeſterreich übernommene Antheil 
vorzugsweiſe die Forderungen der öſterreichiſchen Unterthanen begreifen. Umſtändliche 
Ausweiſe dieſer Forderungen ſind längſtens ona 3 Monaten an die neue ۲ 
Regierung zu übergeben. 

Zur Durchführung dieſer durch den Friedensvertrag feſtgeſetzten Beſtimmung findet 
das Finanzminiſterium Nachſtehendes zu verordnen: 

1 Alle öſterreichiſchen Unterthanen, welche an den lombardiſch-venetianiſchen Monte 
einc bereits liquide Forderung von was immer für einer Art zu ſtellen haben, 
ſind verpflichtet, dieſe Forderung längſtens bis 15. Jänner 1860 anzumelden, und 
das die Forderung beweiſende Document (die Cartelle, Obligationen, ämtliche Abfchrift des 
Cautionserlagſcheines) vorzulegen. . 

Von dieſer Verpflichtung ſind die öſterreichiſchen Unterthanen ſelbſt dann nicht ent— 
hoben, wenn die Verzinſung und Rückzahlung ihrer Forderung auf einen außer Oeſterreich 
gelegenen Platz überwieſen, oder wenn das Forderungsdoeument gerichtlich hinterlegt iſt. 

2. Wer ſeine Forderung binnen der $. 1 feſtgeſetzten Friſt nicht anmeldet, kann nicht 
verlangen, daß dieſelbe als ein Beſtandtheil der venetianiſchen Landesſchuld behandelt werde, 
und kann fih in der Regel nur an die neue lombardiſche Regierung wenden. Nur in 
ſoferne, als die rechtzeitig angemeldeten Forderungen ; der Geſammtſchuld des beſtandenen 
lombardiſch-venetianiſchen Monte nicht erreichen, und als die hierdurch nothwendig gewor- 
dene Ausgleichung mit der neuen lombardiſchen Regierung noch nicht eingeleitet worden iſt, 
wird eine ſpäter angemeldete Forderung die den Umſtänden angemeſſeue Berückſichtigung 
finden. 

3. Die Anmeldung kann mündlich und entweder bei der Univerſal-Staatsſchuldeu— 
caffe in Wien oder bei der Landeshaupteaſſe (Landescaſſe) in Prag, Brünn, Troppau, Kra- 
kau, Lemberg, Czernowitz, Hermannſtadt, Agram, Temesvär, Ofen, Preßburg, Oedenburg, 
Großwardein, Kaſchau, Trieſt, Venedig, Zara, Laibach. Klagenfurt, Gratz, Junsbruck, 
Salzburg und Linz geſchehen. e 

4. Bei der Anmeldung ſind auch die Doeumente, welche die Forderungen nachweiſen, 
mit einem zweifachen, ungeſtämpelten, genau nach dem unten folgenden Muſter Vere 
faßten Verzeichniſſe zu übergeben. Beruht die Forderung auf einer auf Ueberbringer 
lautenden Obligation, fo iſt nur diefe, nicht auch die dazu gehörigen Con⸗ 
pong zu verzeichnen und zu übergeben. 

5. Ein Exemplar des überreichten Verzeichniffes wird der Partei mit der Unterſchrift 
der beiden Oberbeamten der Gaffe und mit dem ämtlichen Siegel verſehen, anſtatt eines 
Empfangſcheines, zurückgeſtellt. 

6. Die übergebenen Dokumente werden, nachdem ſie in das für die venetianiſche 
Landesſchuld angelegte Creditsbuch eingetragen, mit der fortlaufenden Nummer dieſes Cre- 


— — — 
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muje nowy rząd lombardzki */,, zaś Austrya / wszystkich długów byłego lom- 
bardzko - weneckiego Monte i depozytowéj kasy amortyzacyjnego funduszu jego, 
a dział ze strony Austryi przyjęty obejmować ma najszczególnićj wierzytelności 
poddanych austryackich. Dokładne tych wierzytelności wykazy przedłożone 
być winny najdaléj w ciągu 3 miesięcy nowemu rządowi lombardzkiemu 

Dla przeprowadzenia tegoż w traktacie pokoju ustanowionego postanowienia 
rozporządza Ministeryum skarbu, co następuje: 

1. Wszyscy austryaecy poddani, którzy do łombardzko- weneckiego Monte 
pretensye mają jakiegobądź rodzaju już wylikwidowaną, obowiązani 
są zameldować ją najdalćj do 15. Stycznia 1860., oraz przedłożyć dokument 
wie żytelność udowodniający (kartelle, obligacyę, uzy odpis certyfikatu zło- 
żenia kaucyi). 

Od tego obowiązku nie są uwolnieni poddani austryacey wienczas nawet, 
gdyby prowizye i spłacenie ich wierzytelności przekazane były na inne miejsce, 
zewnątrz Austryi leżące, lub gdyby dokument wierzytelności sądownie był złożony. 

2. Kto wierzytelności swojćj nie zgłosi w terminie, ustanowionym oz". 
nie może żądać, by takowa traktowaną była jako część długu krajowego wene- 
ckiego, i w zasadzie już tylko do nowego rządu lombardzkiego udać się może, 
Wszelako o ileby wcześnie zameldowane wierzytelności nie dochodziły */, całego 
długu byłego lombardzko-weneckiego Monte, a potrzebne w skutek tego wyró- 
wnanie obrachunku z nowym rządem lombardzkim nie było jeszcze wyprowa- 
dzone, znajdzie HEH póznićj zameldowana uwzględnienie okolicznościom 
odpowiedne. 

3, Zameldowanie może ustnie uastąpić, a to albo w uniwersalnćj kasie 
długów państwa we Wiedniu, albo w, głównćj kasie krajowćj (kasie krajowćj ) 
w Pradze, Bernie, Opawie, Krakowie, Lwowie, Czerniowcach , Hermansztadzie, 
Zagrzebiu, W Budaynie, Preszburgu, Oedenburgu, Wielkim-Warazdynie, 
Koszycach, Tryescie, Wenecyi, Zadıze, „Lublanie. Celowcu, Gracu, Insbruku, 
Saleburgu i Lincu. 

4, Przy zameldowaniu przedłożone być mają także dokumenta, wierzytelność 
udowodniajace wraz z podwójnym onychże wykazem niesteplowanym, ułożo-. 
nym dokładnie wedle wzoru niżćj podanego, Jeżeli wierzytelność zasadza się na 
obligacyi, opiewającćój na okaziciela, natenczas ta tylko, nie, zaś 
i kupony do nićj należące, mają być spisane i przedłożone. i 

5. Jeden egzemplarz podanego spisu zwrócony będzie stronie, zamiast cer- 
tyfikatu odbioru, z podpisem obu wyższych urzędników kasy przy wyciśnieniu 
pieczęci urzędowćj. i 

6. Oddane dokumenta będą po wciągnieniu onychże do księgi kredytowej, 
ułożonćj dla długu krajowego weneckiego, i oznaczeniu numerem bieżącym tójże 
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ditsbuches und mittelſt einer Stampiglie als eine venetianiſche Landesſchuld bezeichnet wor⸗ 
den, den Parteien von derjenigen Caffe, bei welcher fie übergeben wurden, gegen Ueber⸗ 
nahme des ($. 5 erwähnten) Verzeichniſſes wieder zurückgeſtellt. Die in der Zwiſchenzeit 
etwa verfallenen Renten oder Zinſen können fortan bei jener öſterreichiſchen Caſſe erhoben. 


werden, bei welcher ſie bisher erhoben worden find. y 
Freihere von Bruck m. p. 


Verzeichniß 
der bei der Landeshaupt- (Landes⸗) Caſſe uin (oder: bei der Univerſal⸗Staats⸗ 
ſchulden⸗Caſſe in Wien) von dem Unterfertigten übergebenen Effecten dei lombardiſch⸗ 

venetianiſchen Monte )) 


| 
Poſt⸗ Gattung Betrag Na me, Nummer Datu m | 
a Deg der Rente oder auf ben das Effect des des 
Nr. Effectes des Kapitals lautet Effectes Effectes 
TE — a ROCKOWE Won | 
r 150 L. a. Carlo Bertoni | 759 2. November 1853. 
2. [Obligation des Anlehens 1850 | 300 L, a. Heberbringer . Serie 15, 1. Juni 1850 
۰ à Nr. ~ — ; 
f 
Datum und Unterſchrift. 
I 
219. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 30. November 1859, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt. LXI. Stück, Nr. 219, ausgegeben am 6. Dezember 1859. 


giltig für alle Krouländer, mit Ausnahme von Dalmatien, 


über die bedingnißweiſe Erhöhung des Verzehrungsſteuer⸗Nückvergütungs⸗Betrages für ans: 
geführtes Bier. 


Mit Beziehung auf die Verordnung des Finanzminiſteriums vom 14. Juli 1858 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 114), womit Beſtimmungen hinſichtlich der Ver⸗ 
zehrungsſteuer⸗Rückvergütung für das über die Zolllinie ausgeführte Bier bekaunt gegeben 
wurden, wird angeordnet: 

Ueber den Wunſch des Verſenders kann für jeden Eimer (Quintale) ausgeführten 
Bieres Datt des firen Verzehrungsſteuer-Betrages ſammt den 20% Zuſchlage für eine 
neungrabige Bierwürze jener Betrag rückvergütet werden, welcher für den niederöſterrei⸗ 


) Auf einem Exemplar des Verzeichniſſes find noch die Worte beizuſetzen: „welcht gegen Rückſtellung dieſes Verzeich⸗ 
niſſes wieder ausgefolgi werden.“ 
0) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer a سید‎ Jahrgang 1858, ۴ Abtheilung. XXVII. Stück, Nr. 114 
Seite 346. 
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księgi kredytowéj, a nadto za pomocą stampiglii jako dług krajowy wenecki, 

znowu stronom zwrócone przez tę kasę, u ktörej były złożone, za odebranicin 

spisu (wspomnionego w $. 5.). Renty i prowizye, jakieby tymczasem. przypadały, 

mogą i nadal być w tćj kasie austryackićj podniesione, w którćj dotychczas 

podnoszone bywały. | 
Baron Bruck m. p. 


Spis 
efektów lombardzko-weneckiego Monte przez podpisanego złożonych w głównej 
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Nr. 219. 
Rozporzadzenie Ministerstwa skarbu z d. 30. Listopada 1859. 
(Dziennik Praw Państwa, Część LXI. Nr. 219. wydana dnia 6. Grudnia 1859.) 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyę, 


o warunkowćm podwyższeniu kwoty powrócenia podatku konsumeyjnego od piwa wywiezionego. 


Odnośnie do rozporządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 14. Lipca 1858. 
(Dziennik Paw Państwa, Część XXX Nr. 114.**), któróm ogłoszono postanowienia 
względem zwrotu podatku konsumeyjnego od piwa wywiezionego za linię celną, 
zarządza się: 

Na żądanie przesyłacza może za każde wiadro (quintale) wywiezionego piwa 
zamiast stałój kwoty podatku konsumcyjnego wraz z 20%, dopłatą od brzeczki 
piwnéj dziewięćstopniowćj ta kwota być zwróconą, która przypada od niższo- 


*) Na jednym egzemplarzu spisu dodać jeszcze nałeży wyrazy: «które za zwrotem tego spisu nazad oddane będą,» 
**) Dziennik Rząda Krajowego dia Okręgu Administracyjaego Krakowskiego, Rok 1858, Oddział pierwszy, 
Zeszyt XXVIII Nr. 114. Stronnica 346. 
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chiſchen Eimer (Quiutale) der Biermürze des niedrigſten Extractgehaltes entfällt, welche von 
dem Verſender in den letzten 12 Monaten verſteuert wurde 

Dieſes Anfuchen ift in der Regel für jede einzelne Senvung zu ſtellen für welche 
eine höhere als die in der Verordnung vom 14. Juli 1858 feſtgeſetzte Reſtitutionsgebühr 
angeſprochen wird; es kann aber auch für ein ganzes Jahr geſtellt werden, wenn der Ver 
ſender die Verpflichtung übernimmt, während dieſer Zeit keine Bierwürze von minderem 
Gehalte als jene, nach welcher der Reſtitutionsbetrag bemeſſen ift, zu erzeugen. 

Die zwölfmonatliche Friſt iſt in jedem Falle von dem Monate an . 
in welchem das Geſuch überreicht wird. 

Iſt z. B. das Geſuch im Jänner 1860 überreicht worden, fo uufa$i der Zeitraum, 
innerhalb deſſen die erzeugte mindeſtgradige Bierwürze zu ſuchen iſt, das Solarjahr 1859. 

In dem Geſuche ift der niedrigſte Extraetgehalt des in den letzten 12 Monaten er- 
zeugten Gebräues mit Berufung auf Nummer und Datum der bezüglichen Zahlungsbol— 
lette anzugeben. : F 

Die Finanzbezirks-Direetion hat nach vorausgegangener Prüfung Defer „Angabe in 
dem zu ertheilenden ſchriftlichen Beſcheide jenen niedrigſten Ertraetgehalt und den hiefür, 
entfallenden Verzehrungsſteuerbetrag ſammt Zuſchlagen ausdrücklich zu bemerken | 

In der Erklärung, welche bei jeder Verſendung der die Brauſtätte i überwachenden 
Finanzwach⸗Abtheilung überreicht werden muß (Formulare zur obigen Verordnung), ſind 
in der 11. Rubrik: „Betrag der entfallenden Steuerrückvergütung für einen Eimer 
(Quintale)“ der niedrigſte Extraetgehalt und die hiefür entfallende Gebühr, wie ſelbe in 
dem Beſcheide der Finanzbeztrs-Direktion angegeben erſcheinen, mit Buchſtaben und Ziffern 
erſichtlich zu machen. 

Der Verſender, welcher entgegen der eingegangenen Verpflichtung binnen des Jahres 
für welches ihm der höhere Reſtitutionsbetrag bewilliget iſt, Bierwürze von geringerem 
Gradgehalte, als für welches die Reſtitutionsgebühr bemeſſen iſt, erzeugt, wird ſogleich des 
Anſpruches auf die Stenerreſtitution für das ausgeführte Bier verluſtig, auch iſt inad: 
Umfiänden das Strafverfahren gegen denſelben einzuleiten. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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austryackiego wiadra (quintale) brzeczki piwnéj stopnia najniższego opodatkowanćj 
przez przesyłacza w ostatnich 12 miesiącach. 

O to w powszechności upraszać należy przy każdćj pojedynczćj przesyłce, 
wzgledem którćj żąda się wyższój należytości restytucyjnéj, jak w rozporządzeniu 
z dnia 14, Lipca 1858 jest ustanowiona; jednakże i na cały rok o to upraszać 
można, jeżeli przesyłacz zobowiaże się, iż w tym czasie nie będzie wyrabiać 
brzeczki piwnćj mniejszćj treściwości od t&j, wedle którćj kwota restytucyi wy- 
mierzoną została, 

Przeciąg ten dwunastu miesięcy w każdym razie od tego miesiąca ma być 
wstecz liczony, w którym prośbę podano. 

Jeżeli n. p. prośba w Styczniu 1860 r. podaną została, natedy czas, z któ- 
rego odszukać należy wyrobiona w najniższym stopniu brzeczkę piwna, jest rok 
solarny 1859. 

W prośbie wyszczególnić należy najniższy stopień ekstraktu warki wyrobionćj 
w ostatnich 12 miesiącach z odwołaniem się na numer i datę dotyczącego boletu 
zapłaty. z 

Dyrekcya skarbowa powiatowa winna będzie po uprzednićm rozpoznaniu tegoż 
wyszczególnienia w rezolucyi, na piśmie udzielić się mającój, wyraźnie nadmienić 
tak ów najniższy stopień ekstraktu, jak przypadającą nań kwotę podatku kon- 
sumcyjnego wraz z dopłatami. 

W deklaracyi, która przy każdćj przesyłce oddaną być musi wydziałowi 
straży skarbowćj, nad browarem kontrolę mającemu, (formularz do wyż rzeczonego 
rozporządzenia), w 11. rubryce: „kwota przypadającego powrócenia podatku od 
jednego wiadra (quintale)* wyrazić należy literami i cyframi najniższy stopień 
ekstraktu i należytość od tego przypadającą, jak jedno i drugie w rezolucyi 
dyrekcyi skarbowéj powiatowéj, nadmienionóm jest. 

Przesylacz, który wbrew przyjętemu na się obowiązkowi w biegu roku, na 
który mu wyższa kwota restytucyi dozwoloną została, wyrabia brzeczkę piwna 
niższego stopnia jak ta, od którćj należytość restytucyi wymierzoną została, utraca 
natychmiast prawo do restytucyi podatku od piwa wywiezionego, a wedle oko- 
liczności także i postępowanie karne przeciw niemu wyprowadzone będzie. 


Baron Bruck m. p. 
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